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Norbert Masal

German Linguist

New York, New York
212.242.0541

nmasal@verizon.net

German linguist (native speaker), U.S. citizen. Defense Language Proficiency Test (DLPT): qualified linguist. ALTA test battery. HIPAA certified. Holder of U.S. government Public Trust - Special Background Investigation (PT-SBI) security clearance for U.S.-Department of Justice (DOJ), Department of Homeland Security (DHS), and the National Virtual Translation Center (NVTC). Accredited linguist with the National Language Service Corps and vetted federal employee with U.S.-DoD. Areas of specialty are: Technology, law, business, engineering, chemistry, clinical medicine, life sciences, medical technology, pharmaceutics, finance, advertising, academia, nautical/maritime, literature, art; Old (fractured) German Script. 

TRANSLATION / INTERPRETING (CONTINUED)
PROJECTS (selected) - all translations are from German into English unless indicated otherwise 
Legal/Governmental

-
U.S. Dept. of Justice/Environmental Protection Agency – translation of technical documents and emails by engineers of    German automakers VW and AUDI and their suppliers as part of the ongoing exhaust gas fraud investigations by U.S.-DOJ/EPA 
-
U.S. Dept. of Justice – translation of US attorney’s office request for assistance by treaty nations with DoJ investigation into virtual currency and affiliated websites concerning wire fraud and money laundering activities

- 
U.S. Dept. of Justice – translation of Austrian Ministry of Justice response to U.S. Letter Rotatory in large scale Internet fraud case (Austrian German into US-English);
-
U.S. v. Epskamp – interpreter in intl. drug trafficking case for assistant U.S. attorneys at the U.S. Attorney’s office, Manhattan, NYC 

-
U.S. v. Epskamp (intl. drug trafficking) – translation and QC of court documents for US and German federal prosecutors, AUSA office, NY, NY
-
S.E.C v. MALOM AG (securities fraud case) - translation of federal lawsuit claims document filed at the U.S. District Court of 
Nevada;

-
The United States before the S.E.C.– translations of S.E.C. Administrative Proceedings Rulings in securities fraud case;

-
U.S. v. J.-P. Neuhaus (intl. money laundering & securities fraud criminal case) - interpreter at criminal hearing held at U.S.
Attorney’s office, Brooklyn, NY;

· Schwartz v. AIG – German interpreter at deposition regarding suspected insurance fraud; at Herrick Feinstein LLC, NY, NY

· Kupfer v. Yoon – German interpreter at deposition regarding personal injury lawsuit; Kaufman Borgeest & Ryan LLP, NY, NY

· Nano Fund - SEC securities fraud investigation – extensive document review at Thompson Hine LLP, NY, NY

· KB Industry Bank, Germany - translation of special audit report by PriceWaterhouseCooper regarding mortgage-backed


securities at Lowenstein Sandler LLP, NYC (GER > EN)

· Lynendell Basell – German document review (merger of chemical companies) at Calvaleder, Wikersham & Taft LLP, NYC

· GM USA / Adam Opel AG Germany (translation of industrial space lease contract for providing environmental services)

· Industrial Liability Insurers vs. Lurgi Corporation (interpreter at deposition re: industrial fire liability litigation)

· Boehringer Ingelheim vs. Shering Plough (interpreter at deposition re: patent infringement law suit)

· Artificial Life of Boston (translation of legal section of Initial Public Offering)

· Gucci International bankruptcy case (translation of New York Southern District court claims document)

· Interpreter at Federal Court case deposition at Lowenstein Sandler, law firm, NY, NY. (Litigation concerning Liechtenstein Trust).

Technology
· Sikorsky Lockheed Martin Aircraft Corp. - aerospace technology and maintenance: translation of Sikorsky‘s offering plan of its CH-53K Military Heavy Transport Helicopter to the German Air Force, U.S.-English < > German, winter/spring 2020
· Trumpf USA - interpreter at service engineers’ training center for 2nd generation LASER cutting technology, Farmington, CT

· Allison Transmission USA, utility vehicle transmissions repair and maintenance manuals – (editing of German SDLX files)

· Boeing Satellite Systems vs. Munich Re Space Risk Insurers; (interpreter at deposition re satellite loss in low-perigee event)

· Fowler v. Intl Building Systems – interpreter at deposition, (Nigerian oil drilling litigation).

· GM, USA / Adam Opel AG, Germany - (document review re: wastewater treatment and other environmental matters)

· Industrial Liability Insurers / Lurgi Metallgesellschaft – gas cleaning processes (interpreter at deposition)

· Creanamic Communications, Ltd. - translation of dial-up networking patent. (German into US-English)

· German Association for Plastic Pipes: translation of DIN/ISO standards document (German into US-English)

· HTM - Hardening Technology Magazine: translation of scientific study concerning nitriding and nitro carburizing


processes for hardening of steel (German into US-English)

-
Digi-Net Technologies - software corp. (translation of strings for German chat room Java Script application)

-
Hewlett-Packard (doc review re: ink jet micro technology and manufacturing of ink jet consumables (German > English)

-
Boehringer Ingelheim - pharmaceuticals (Biotechnology) – interpreter at deposition

-
Shering Plough - pharmaceuticals (Biotechnology) – interpreter at deposition

-
Steinway Letters project at City University of NY, (translation of historic piano technology and manufacturing documents)
Clinical Medicine, Medical Technology, Pharmaceuticals & Life Sciences
-
IQVIA Intl. medical translation division - translation of clinical trial programs for rare disease treatment from English to German
-
Profound Medical Corp. of Ontario Canada - interpreter (consecutive) at presentation of the innovative TULSA-PRO minimally invasive prostate cancer and BPH treatment system at the company’s Analyst Day in New York City.
-
U.S. Dept. of Veterans Affairs VA -- long-term translation project of physician-to-physician medical reports and legal documents of U.S. Armed Forces veterans living in Germany; medical subject matter spans the entire clinical medicine, radiologic diagnostics & laboratory chemistry. Legal matters comprise court decisions, vital records, and application of German Social Security law.


-
Regional Health Command Europe RHCE – long-term translation project of physician-to-physician medical reports of patients 



affiliated with U.S. Armed Forces in Germany; subject matters spanned the entire clinical medicine, radiologic diagnostics & 



laboratory chemistry 

· 
TRICARE Overseas Insurers – long-term translation project of physician-to-physician medical reports of US Army personnel 


serving in Germany; medical subject matter spanned the entire clinical medicine, radiologic diagnostics & laboratory chemistry. 

· Pharmaceutical document review at McCarter English LLP, Newark, NJ

· Willy Rüsch – medical equipment manufacturer -- interpreter at preparation for deposition regarding Tracheoflex© tubing device

· Aventis - pharmaceuticals conglomerate (translation of pharmacology and drug products section of annual report)

· Ciba Corp. -- translation of chemical patent - re: new amines and processes of their preparation

· Lich Neurocare, P.C. -- translation of neuropathology article published in Swiss medical journal. 
· AstraZeneca -- translation of hypertension drug study and radiology reports for presentation to FDA. 
· Boehringer Ingelheim Corp. -- pharmaceuticals (interpreter at deposition, subject: biotechnology)

· Shering Plough Corp. -- pharmaceuticals (interpreter at deposition, subject: biotechnology)

· STERIS Corp. -- translation of medical equipment user manuals, technical monographs, material safety data sheets

-
CINCH Corporation (surgical equipment) -- translation of user manuals and data sheets

Finance

· Swiss Bank Corporation – translation and document recreation of General Business Terms (German into US-English);

· Vivendi securities litigation - interpreter at deposition re: securities fraud litigation, at Cravath, Swain & Moore LLP, NY, NY

· Aventis - pharmaceutical conglomerate (translation of annual business report)

· Rockwell International Corp. (translation of press release regarding first quarter earnings report)

· Merrill Lynch (translation of Mercury Funds fact sheets)

· First Chicago Trust Company of New York (translation of Ford Motor Company employee stock options plan)

· Chase Manhattan Bank (translation of annual reports)

· Daimler Chrysler (translation of annual reports)

· Alliance Capital (translation of prospectus, annual reports)

· Arthur Andersen (translation of Goldman Sachs Mutual Funds, annual reports)

· Banker's Trust (transcription and translation of audio tapes re: currency and commodities futures trading – Ger. > Eng.)

· Artificial Life Corp. of Boston (translation of prospectus for IPO)
EDUCATION

- 
Master’s Degree



New York University - New York, New York
- 
Bachelor’s Degree


SUNY Empire State College, Saratoga Springs, New York
- 
Master’s track studies 
at Ludwig-Maximillian-Universität (Munich University) – Munich, Germany
SPECIALIZED TRANSLATION/INTERPRETING TRAINING

· Medical Interpreter training at Hunter College, City University of New York (CUNY). Successfully completed certificate
course given in accordance with the standards of the U.S. National Council of Medical Interpreters in Healthcare (NCMIH).
· Patent translation and intellectual property training at Translation Studies Program of The Foreign Language Institute of
New York University, New York, New York.
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